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ולא יקרא עוד שמך אברם והיה שמך אברהם כי אב המון גוים וכו׳.

‌ها قرار وهی از ملت ب یرا ]تو را[ پدرِ ان ود، ز واهد ب راهام )אברהם( خ امت اب لکه ن د؛ ب واهد ش وانده نخ رام )אברם( خ امت دیگر اب »ن
یره. داده‌ام«، و غ

הענין כי הטעם למילה דכתיב אשר ברא אלקים לעשות לתקן שעדיין צריך תקון ע״י האדם כי הגם

שכבר ברא אלקים את האדם לא בראו בשלימות

ه‌دستِ وز ب یرا هن د، ز ا کامل کن د«؛ ]یعنی[ ت ا بساز رید ت ه ה׳ آف ده: »آنچ ته ش ه ]این است که[ نوش ن ت : علتِ خ یح این است توض
رید. اف ی ، او را کامل ن ریده است د ה׳ انسان را آف ن یرا هرچ . ز دن است دِ کامل‌ش من از ی انسان ن

וכדאיתא במדרש רבה )פ׳ בראשית פ׳ י״א( ששאל על המילה אם חביבה היא המילה למה נברא האדם

ערל והיתה התשובה שכל מה שנברא בשימ״ב ]בששת ימי בראשית[ צריכים עשייה ותקון וכמו התורמסין

שצריכין תיקון.

ن ی ن ه چ ن ت ه پرسید: »اگر خ ن ت ارهٔ خ : ]کسی[ درب صل ۱۱، آمده است ، ف یت رش اتِ ب اراش ا )מדרש רבה(، پ ‌که در میدراش رب ان ن چ
دِ آن است که من از ی د، ن ریده ش ش آف رین زِ آف ش رو ه در ش ود که هرچ د؟« و پاسخ این ب ریده ش ده آف ه‌نش ن ت را انسان خ ، چ گرامی است

ی‌اند. دِ آماده‌ساز من از ی ‌گونه که ترمس‌ها ن ود؛ همان ته و کامل ش تر[ ساخ یش ]ب

ולהבין המשל איך הוא דומה לנמשל. הנה נודע מאמר המחדש בטובו בכל יום תמיד מע״ב ]מעשה

בראשית[

: هور است ارت مش ، این عب ون اهت دارد. اکن ب ده ش یل آورده ش رایش تمث ه ب ه آنچ هت ب ه ج یل از چ یم که این تمث اید[ دریاب و ]ب
د.« ش را نو می‌ساز رین ه، کارِ آف یوست ، هر روز و پ ویش یکوییِ خ ‌که در ن »آن

תמיד הוא החדוש יש מאין וענין התהוות יש וגשמי מאין ורוחני א״א להיות כך רק ע״י בחינ׳ ]בחינת /

בחינה[ מ״ש והבדילה הפרוכת לכם בין הקודש כו׳

د، اش ن ب ی ن یستی و امرِ روحانی نمی‌تواند چ ی محسوس و مادی از ن ز ی نِ چ یستی. پدیدآمد ی از ن ز ی یِ چ رین وآف یوسته« یعنی ن »پ
یره. د«، و غ کن واهد اف دایی خ ما ج رای ش نِ قدس ب ا : »پرده می ده است ته ش اره‌اش نوش ه‌ای که درب ب مگر از راهِ مرت

כי בהמ״ק ]בית המקדש[ שם היה מקור ההשפעה וגילוי השכינה בקדה״ק ]בקודש הקדשים[ ולהיות ההשפעה

נמשך משם ולהלאה לא היה ע״י גילוי כל כך

ورِ الهی کارگیِ حض یض الهی[ و آش نِ ]ف ریا مهٔ ج ش ا در قدس‌الاقداس، سرچ ج یرا در בית המקדש )Beis HaMikdash(، آن ز
د، اش ه ب داز ه همان ان کارگی‌ای ب ود، نمی‌توانست از راهِ آش یده ش عد کش ه ب ا ب ج ریان از آن رای آنکه ج ود. و ب )שכינה, Shechinah( ب
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כי א״כ היה הכל אחד רק שנמשך ע״י מסך מבדיל והוא הפרוכת המבדיל בין קדה״ק ]קודש הקדשים[ ששם

הי׳ ]היה[ גילוי השכינה לבחי׳

نِ ا ود: آن پرده، پرده‌ای است که می یده می‌ش ده کش ن داکن ریان از راهِ پرده‌ای ج لکه ج ودند. ب یرا در آن صورت همه یکی می‌ب ز
هٔ ب ود، و مرت کارگیِ שכינה ب ایی که آش قدس‌الاقداس، ج

קדש ופרכת ת״א ]תרגום אונקלוס[ פרסא וכמה בחי׳ פרוכת הי׳ ]היה[ בבהמ״ק ]בבית המקדש[ ומשכן שכל

ההשתלשלות מעולם ועד עולם הוא ע״י מסך פרסא מפסיק בין כל עולם כו׳.

ده[( ن داکن لِ ج رسا« )פרסא, parsa ]حائ « )פרכת, paroches ]پرده[( را »پَ ت خِ رُ کلوس، »پَ وم اون د. و ترج دا می‌کن قدس ج
ولِ ز رهٔ ن ی ج ن یرا سراسرِ ز ، ز ت ود داش دین نوع پرده وج ن یمه‌گاه[( چ د. و در בית המקדש و משכן )Mishkan ]خ مه می‌کن ترج
اصله نِ هر عالم و عالمِ دیگر ف ا ؛ حائلی که می ه عالمِ دیگر، از راهِ پرده‌ای است عوالم )השתלשלות, hishtalshelus(، از عالمی ب

یره. د، و غ داز می‌ان

וזהו ענין המחדש בטובו שהתהוות מאין ליש הוא ע״י חדוש דהיינו ע״י מסך ופרסא נעשה אור חדש

אור של תולדה ואין זה ממהות אור הראשון וכשיורד ומשתלשל נעשה עוד פרסא עד שנתהוה גשמיות

ממש:

ی، . یعن دن است ه‌واسطهٔ نو ش ه هستی ب یستی ب ه می‌گرداند«: پدیدآمدن از ن از ویش ت یکوییِ خ ه ن ‌که ب ایِ »آن و این است معن
رود می‌آید و ون ف . و چ یست ن ن ی ست ورِ نخ ده که از ماهیتِ ن اده‌ش ه پدید می‌آید؛ نوری ز از ده‌ای، نوری ت ن داکن ه‌واسطهٔ پرده و ج ب

ود. یتِ واقعی پدیدار ش سمان ‌گاه که ج ا آن ده‌ای دیگر پدید می‌آید، ت ن داکن د، ج ول می‌کن ز تر سلسله‌وار ن یش ب

2

אך יש כמה מיני מסכים המבדילין שיש עוד בחינה שאומרים במוצאי שבת המבדיל בין קדש לחול

نِ ا ‌که می ات می‌گوییم: »آن ب نِ ش ایا [ در پ ارهٔ آن ، ]که درب ز هست ی هٔ دیگری ن ب یرا مرت ود دارد. ز ده وج ن داکن دین گونه پردهٔ ج ن اما چ
د.« کن دایی می‌اف مقدس و عادی ج

שהוא מסך מבדיל גמור ואינו דומה לפרסא שמפסיק בין הקודש לקדה״ק ]לקודש הקדשים[ שזהו דרך

השתלשלות אותו אור עצמו שנתגשם

، یرا آن اوت دارد؛ ز ف د ت داز اصله می‌ان نِ قدس و قدس‌الاقداس ف ا ا آن حایلی که می د و ب کن داییِ کامل می‌اف این پرده‌ای است که ج
ود، ور مادی‌تر می‌ش ، در حالی که آن ن ور )השתלשלות, hishtalshelus( است ولِ همان ن ز رهٔ ن ی ج ن راهِ ز
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וגם לאחר הפרסא הוא קודש )וע״ד שמבדילין במ״ש ליו״ט ]ליום טוב[ המבדיל בין קדש לקדש( משא״כ

בין קדש לחול הוא מסך שמעלים ומסתיר האור עד שנעשה נפרד ממש

از گامی که عید آغ ، هن ات ب نِ ش ایا ‌گونه که در پ [ مقدس است )همان ه در آن سوی آن است ز ]آنچ ی و حتی پس از آن حایل ن
: یست ن ن ی ن نِ مقدس و عادی چ ا د«(. اما می کن دایی می‌اف نِ مقدس و مقدس ج ا ‌که می یم: »آن ان می‌کن ی ن ب ی ن دایی را چ ود، ج می‌ش

ود، داگانه بدل ش ودی ج ه وج عاً ب ه در آن سوی آن است واق ا آنچ د ت هان می‌کن ن اند و پ ور را می‌پوش آن پرده‌ای است که ن

כמו היכלות החיצונים המגביהים א״ע ]את עצמו[ לומר לי יאורי כו׳ אלא שואתה מחיה את כולם וקרו ליה

אלהא דאלהיא ואינן כופרים ממש

ات ه همگان حی ا این همه، »تو ب ؛ ب ز آن « و ج نِ من است د: »رودِ من از آ د و می‌گوین ن رمی‌کش ود را ب یرونی که خ الارهای ب د ت ن مان
د. ن یست نِ صریحِ او ن کرا د و من ن وان ی« و او را »אלהא דאלהיא« می‌خ ش خ می‌ب

וזהו הודו לאלקי האלקי׳ כל״ח ]כי לעולם חסדו[ שלעולם חסדו והשפעתו מעולם ועד עולם עד שהוא בבחי׳

אלקי האלקים במקום ההעלם וההסתר והחושך ועל מסך מבדיל זה נאמר אלביש שמים קדרות וכו׳:

یضِ او از «: یعنی مهر و ف ا ابد( است یرا مهرِ او לעולם )le'olam؛ ت د، ز ه אלקי האלקים سپاس گویی [ »ب ایِ و این است ]معن

ارهٔ این اریکی. و درب هانی و ت ن یدگی و پ ایگاهِ پوش ، در ج « است ودان هٔ »אלקיםِ معب ب ا که در مرت ج ا آن ه عالمِ دیگر می‌رسد، ت عالمی ب
. ز آن انم« و ج ه سیاهی می‌پوش ‌ها را ب : »آسمان ده است ته ش ده گف ن داکن پردهٔ ج

והנה בבחי׳ חול זה יש ב׳ בחינות א׳ חול גמור היכלות דנוגה דקרו לי׳ אלקא דאלקיא כנ״ל.

نُوگا )נוגה, Nogah(، که او را الارهای  یوی، یعنی ت : امرِ کاملاً دن ست ود دارد. نخ ه وج ب یوی، دو مرت ه از امرِ دن ب ، در این مرت ون اکن
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د، چ ن وان « می‌خ ودان »سرورِ معب

הב׳ הוא בחי׳ חולין שנעשו על טהרת הקדש חולו של מועד דהיינו שנמשך הארה מקדושה בחי׳ בטול

גם בהחול וכמו ע״י שמירת שבת יש הארה בששת ימי החול מבחי׳ קדושת השבת.

ئِد، مو ول هَ های عادیِ عید )حُ [ روز دِ ن ده‌اند«؛ ]مان ا طهارتِ امورِ مقدّس آماده ش های عادی‌ای است که ب ز ی هٔ »چ ب هٔ دوم، مرت ب مرت
ز ی یوی ن ه امرِ دن تول، ביטול, bittul(، حتی ب ی ی‌گری )ب ف ودن هٔ خ ب ، یعنی مرت חול המועד, chol hamoed(. یعنی پرتوی از قداست

ود دارد: هٔ قداستِ שבת وج ب ته پرتویی از مرت زِ هف ش رو ا رعایتِ שבת )שבת, Shabbos(، در ش ‌گونه که ب ود؛ همان انده می‌ش کش
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ג׳ ימים הראשונים משבת שעברה וג׳ ימים אחרונים משבת הבא וזה נמשך לישראל בששת ימי

המעשה מקדושת שבת להיות כל מעשיהם בחול

ه قومِ یهود زِ کار ب ش رو . و این امر از قداستِ שבת، در ش ده است ر، از שבתِ آین زِ آخ ه، و سه رو ت ش ، از שבתِ گذ ست زِ نخ سه رو
یوهٔ ه ش یوی، ب ان در امرِ دن ا همهٔ کارهایش ود، ت انده می‌ش کش

ע״ד חולין שנעשו עטה״ק ]על טהרת הקודש[ )וזהו ענין הבדלה במו״ש ]במוצאי שבת[ ברוך המבדיל כו׳

הברכה היא המשכה שיהיו החולין נעשי׳ ]נעשית / נעשים[ עטה״ק ]על טהרת הקודש[( וע״ז נאמר ששת ימים

תעשה מעשיך וכו׳

نِ שבת: ایا وداله )הבדלה, havdalah( در پ ایِ هَ ده‌اند«. )و این است معن ا طهارتِ امورِ مقدّس آماده ش های عادی‌ای که ب ز ی »چ

ا طهارتِ امورِ مقدّس آماده های عادی ب ز ی ا چ نِ قداست است ت د ان ، کش رکت ره؛ این ب ی د« و غ دا می‌ساز ‌که ج ارک است ... آن »مب
یره. ام ده«، و غ ج ود را ان ش روز کارِ خ : »ش ده است ته ش ارهٔ این امر گف وند.( و درب ش

וצריך להיות ששת ימי המעשה דוקא ע״י ההעלם ומסך )המבדיל בין קדש לחול( שאל״כ ]שאם לא כן[ היה

בטול ממש

یر یرا در غ د(، ز کن دایی می‌اف یوی ج نِ امرِ مقدّس و امرِ دن ا د )که می اش ودن و پرده‌ای ب ‌ب هان ن صاً از راهِ پ خ اید مش زِ کار ب ش رو و ش
ی‌گریِ واقعی پدید می‌آمد، ف ودن ، خ این صورت

וכמו ענין תפלת שמו״ע ]שמונה עשרה[ בהשתחוואו׳ ]בהשתחוואות[ וכמו שא״א להרים יד לפני המלך כו׳

ומאן דמחוי במחוג קמי מלכא כו׳.

رِ راب ‌گونه که نمی‌توان در ب ؛ و همان ‌های آن دن م‌ش مونه عسره )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh( و خ ‌گونه که در دعای ش همان
یره. د«، و غ اره می‌کن ت اش گش ا ان اه ب ورِ پادش ‌که در حض ره، و »آن ی د کرد، و غ لن اه دست ب پادش

ובאמת כתי׳ ]כתיב[ יגיע כפיך כי תאכל ע״י ל״ט מלאכות הזורע והחורש והקוצר כו׳ דהיינו שע״י

המעשה ממשיך הוי״ה חדשה והתהוות דבר חדש להיות המחדש בטובו מעשה בראשית דוקא וזהו

אשר ברא אלקים לעשות.

یره. ، و غ ، دروکردن دن م‌ز خ ، ش ن ت ه: کاش یش وری«، از راهِ سی‌ونه پ خ ‌هایت ب جِ دست  رن : »از دست ده است ته ش ، نوش قت ی و در حق
ود یکوییِ خ ا ن ‌که ب اص »آن ا به‌طور خ ود می‌آید، ت ه وج ی نو ب ز ی ود و چ انده می‌ش ن کش ایی ه پ ه‌ای ب از یِ ت ه‌واسطهٔ عمل، هست یعنی ب

. ود« است ته ش ا ساخ رید ت ه אלקים آف [ »آنچ ایِ ق یابد. و این ]معن د« تحق ش را نو می‌کن رین آف
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תורמוסין צריכין תקון להפוך מרירו למיתקו להיות מי שטרח בע״ש ]בערב שבת[ יאכל בשבת שיתעלה

הכל בבחי׳ שבת

ورد«، و خ ، در שבת ب یده است حمت کش هٔ שבת ز ان ‌که در آست ا »آن ود؛ ت رینی بدل ش ی ه ش ان ب ی‌ش ا تلخ دِ اصلاح‌اند ت من از ی ترمس‌ها ن
ا یابد. ق هٔ שבת ارت ب ه مرت ز ب ی همه‌چ

כי שבת היא מנוחה בחי׳ בטול כמו שמו״ע ]שמונה עשרה[ וא״א להיות כולו שבת כמו כולו שמו״ע ]שמונה

עשרה[ רק תחלה להיות ימי החול כו׳.

رکتی )שמונה ده‌ب زِ هج ما د ن ن ، مان ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن هٔ خ ب ات )שבת, Shabbos(، مرت ب ، یعنی ش زِ آرامش یرا رو ز
د؛ اش رکتی ب ده‌ب زِ هج ما ‌طور که ]نمی‌تواند[ همه‌اش ن د، همان اش ات ب ب یست همه‌اش ش עשרה, Shemoneh Esreh(؛ و ممکن ن

یره. د و غ ن اش ته ب های هف اید روز ست ب لکه نخ ب

ותקון זה הוא ג״כ בחי׳ המילה כי עד שלא נימול אברהם היה שמו אברם אב הוא בחי׳ ראשית הגילוי

יש מאין

)Av ,ود. »پدر« )אב رام )אברם( ب امش اب ود، ن ه ش ن ت راهیم )אברהם( خ یش از آنکه اب ا پ یرا ت . ز ه است ن ت هٔ خ ب ن ز ج ی و این اصلاح ن
، چ است ی از هی ز ی هورِ چ نِ ظ  ی ست هٔ نخ ب مرت

שהוא מקור ההשפעה נק׳ בשם אב והיה בבחי׳ רם על כל גוים כו׳ מפני שהיה ע״י מסך.

‌ها«، و راز همهٔ ملت ر ف ود، »ب گی )רם, ram( ب ب دمرت لن امِ ب ود. و در مق وانده می‌ش امِ »پدر« خ ه ن ، ب یض است مهٔ ف ش ون سرچ که چ
ود. یرا از راهِ پرده‌ای ب ره، ز ی غ

5

וע״י המילה נק׳ אברהם אב המון גוים להוסיף התכללות ניצוצות כי להיות ההארה בגלוי גמור עד

שיתקרב הניצוץ ליכלל תחת כנפי השכינה הוא ע״י המילה כי מילה אותיות מל י״ה הם חו״ב ]חכמה

ובינה[.

یرا اید. ز ز ف ی رقه‌ها ب نِ ج ر گردآمد ا ب ‌ها«، ت وهی از ملت ب د: »پدرِ ان امیده ش راهام )אברהם( ن ه )מילה, milah(، اب ن ت ه‌واسطهٔ خ و ب
ه ن ت ه‌واسطهٔ خ ورِ الهی )שכינה, Shechinah( درآید، ب ال‌های حض یر ب ا ز ود ت دیک ش ز رقه ن ا که ج ج ا آن ، ت ابش نِ کاملِ ت د کارش آش
؛ این دو همان حکمت )חכמה, ده است ته ش ل )מל, mal( ]و[ یود-هی )י״ה, Yud-Hei( ساخ فِ مَ لاه از حرو یرا می . ز است

د. ن هم )בינה, Binah( هست Chochmah( و ف

6



ולא יקרא עוד שמך אברם והיה שמך אברהם…

7likuteitorah.com/fa/torah-ohr/lech-lecha/3/

ומל הוא ל׳ ]לשון[ התגלות כי מל מלשון ממללא שהדבור הוא המגלה את החכמה להיות החכמה יוצאת

מכח אל הפועל ומההעל׳ אל הגילוי

راکه ؛ چ ده است ته ش ن می‌گوید« )ממללא, memalela( گرف هٔ »سخ ل از واژ یرا مَ ، ز دن است کارش رای آش ل اصطلاحی ب و مَ
کار درآید. ه آش هان ب عل و از ن ه ف ه ب ا حکمت از قوّ د، ت کار می‌کن ، حکمت را آش ن سخ

ולכן לע״ל ]לעתיד לבוא[ דכתי׳ ]דכתיב[ אז אהפך אל עמים שפה ברורה כתי׳ ]כתיב[ וראו כל בשר יחדיו כי פי

ה׳ דבר מחמת שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי בחי׳ דבור התגלות אלקות התגלות חכמה:

ر ش : »و همهٔ ب ده است ته ش واهم داد«، نوش ‌ها خ ه ملت نی ب نِ روش ا ب گاه ز : »آن ده است ته ش ده که نوش گارِ آین ارهٔ روز ‌رو، درب این و از
نِ د کارش د: آش واهد ش کار خ ن آش هٔ سخ ب یرا مرت «؛ ز ته است ن گف ی )ה׳, Havayah( سخ هارحرف امِ چ نِ ن د دید که دها واهن ا هم خ ب

.)Chochmah( نِ حکمت د کارش الوهیت و آش

וגילוי זה למעלה הוא בבחי׳ חשמל עתים חשות דהיינו שלפעמים הוא בבחי׳ העלם סייג לחכמה

שתיקה ועתים ממללות בחי׳ דבור וגילוי

« )חשות, chashos(، یعنی گاهی در حالتِ اموش : »گاه خ ش ) חשמל, Chashmal( است ش هٔ درخ ب ن الا در ج لی در ب و این تج
ار و ت هٔ گف ب ‌گو« )ממללות, memalelos(، یعنی مرت ن «؛ و »گاه سخ رای حکمت است ، حصاری ب : »سکوت تگی است هف ن

. دن کارش آش

וגם מל מלשון והוא ישב ממולי שהוא פי׳ נגדי כלומר דבר שנראה כאילו הוא לנוכח עיניו.

» ر من راب ای »در ب ه معن ارت ب ؛ این عب ده است ته ش ت دارد« )ממולי, mimuli( گرف ه‌روی من سکون ارتِ »و او روب ، מל از عب ز ی و ن
مِ آدمی قرار دارد. ش یشِ چ ماید که گویی پ ان می‌ن ن ی که چ ز ی ، یعنی چ است

7

ולמטה באדם התחתון הנה כתיב נעשה אדם בצלמנו כדמותנו יש ג״כ מסך על אבר המשפיע שהוא

בבחי׳ רם.

دامِ ر ان یم«(، ب ساز ویش ب د خ ن ود و همان ه صورت خ : »آدمی را ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن رودین )چ نِ ف ر، در انسا ‌ت ن ایی هٔ پ ب و در مرت
ه )רם, ram(« قرار دارد. ب دمرت لن ، که در حالتِ »ب ز پرده‌ای هست ی ده ن ن ه‌کن اض اف
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הנסתרות לה׳ אלקינו חו״ב ]חכמה ובינה[ והנגלות לנו ולבנינו שע״י המילה נעשה נגלות לנו ולבנינו

שהגילוי אינו אלא בבחי׳ לבנינו שהוא בחי׳ הולדה כי

)Binah ,هم )בינה ‌ها[ حکمت )חכמה, Chochmah( و ف «: ]این ی )ה׳, Havayah(، אלקינו است هارحرف امِ چ نِ ن ‌ها از آ هان »ن
راکه د؛ چ ون کار« می‌ش دان ما آش ن رز رای ما و ف ‌ها »ب ه، آن ن ت ه‌واسطهٔ خ یرا ب «: ز دان ماست ن رز نِ ما و ف کارها از آ د؛ و »آش ن هست

. ادآوری است هٔ ز ب ن ، که همان ج دان ما« است ن رز رای ف ه )בחינה, bechinah( »ب ب ن ها در ج ن دن ت کارش آش

לכן כאשר נתוסף ה׳ באברהם מ״מ לא נעקר הרי״ש באברהם שעדיין הוא בחי׳ רם אלא שנתוסף בחי׳

ה׳ להיות בחי׳ רם זה בגילוי.

یرا او د؛ ز ش ده ن راهیم کن ‌همه از اب ااین فِ ר )reish( ب د، حر وده ش ز راهیم )אברהם( اف ه اب فِ ה )hei( ب گامی که حر ‌رو، هن این از
ود. کار ش ه« آش ب دمرت لن هٔ »ب ب ا این مرت د ت وده ش ز فِ ה اف هٔ حر ب ها مرت ن . ت ه )רם, ram(« است ب دمرت لن ان در حالتِ »ب ن همچ

והנה המילה היא גילוי )ופריעה היא גילוי יותר כמו ופרע את ראש האשה. שחיטה מפורעת כו׳(.

ه رهن ن را ب : »سرِ ز ‌که آمده است ان ن ؛ چ تری است یش یِ ب کارساز [ آش ودن ی است )و פריעה )peri'ah( ]گش کارساز ه آش ن ت و خ
.) ز آن بحی بی‌پرده« و ج د«؛ »ذ ساز

המסך המבדיל בין קדש לחול דישראל חולין שנעשו על טה״ק ]טהרת הקודש[ שהיא עיקר ההבדלה כי

בשבעה הבדלות להבדיל בין הטמא כו׳ אין אנו אומרים לפי שא״צ ]שאין צריך / שאינו צריך[ כ״כ ]כל כך[ כי

מאחר שמעבירים ההבדלה שבין קדש לחול כו׳:

یوی‌ای است که در طهارتِ امرِ مقدس آماده یل، همان »امور دن د، در موردِ اسرائ داز دایی می‌ان یوی ج نِ مقدس و دن ا پرده‌ای که می

دان ن ون چ ؛ چ ز آن « و ج اکان اپ نِ ن ا داکردن می رای ج دایی، نمی‌گوییم »ب ت ج نِ هف ا یرا از می . ز داییِ اصلی است ده‌اند«؛ و این ج ش
: ز آن رمی‌دارند و ج یوی را ب نِ مقدس و دن ا داییِ می راکه وقتی ج ؛ چ یست ه آن ن ی ب از ی ن
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